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Nell’indice sono espresse le potenze maggiori.  
The highest powers are indicated in the index.  
Die max. Leistung ist im Index angezeigt. 
Dans l’index sont indiquées les puissance majeures.
En el índice son indicadas las potencias majores
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Pireo
design: Lanzini

Centre

Pireo

Apparecchio stagno per l'illuminazione d'interni ed esterni, caratterizzato da un ingombro estremamente ridotto. Corpo e
telaio in alluminio pressofuso, staffa in acciaio. Verniciatura nei colori nero, grigio metallizzato bucciato e bianco realizzata
con polveri poliesteri. Riflettore in alluminio puro, superficie anodizzata e brillantata di tipo speculare per i fianchetti laterali
dell'asimmetrica e di tipo martellata per l'ottica diffondente e le parti centrali dell'asimmetrica. Viteria e minuteria esterna in
acciaio inox. Guarnizioni in silicone. Vetro serigrafato di tipo sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e
agli shock termici. Telaio vetro chiuso con clips in alluminio estruso ossidato argento, con cerniere d'imperdibilità. Immediato
accesso alla piastra di cablaggio all’apertura del telaio vetro. Componenti elettrici di prima marca; reattore elettromeccanico,
accenditore in sovrapposizione o ad impulsi, condensatore di rifasamento con resistenza di scarica, cavi totalmente in rame
stagnato con guaina in silicone, portalampada in ceramica di tipo E40. Pressacavo PG 13,5. Apparecchio disponibile in
classe d'isolamento I. Per semplificare l'installazione di più apparecchi in serie è disponibile l'accessorio doppio pressacavo.

Weather-proof fitting for indoor and outdoor use, extremely compact. Body and frame in die-cast aluminium, with steel
bracket. Painting in black, orange-peel metallized grey and white colours, made by means of polyester powders. Reflector in
pure aluminium, anodized and polished surface, specular type for the refraction flaps of asymmetric version and hammered
type for large-beam and  central part of asymmetric. Outside bolts and screws in inox steel. Silicone gaskets. Screen printed
glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, tempered, heat-proof and crash-proof. Glass frame closed of clips in silver-oxidated
extruded aluminium and secured to the body by anti-loss hinges. Immediate access to the gear-plate when opening the glass
frame. First brand electrical components: electro-mechanical ballast, superimposed or pulse ignitor, power factor correction
capacitor with discharge resistance, tinned copper cables with silicone sheath, ceramic lampholder type E40. Cable gland PG
13,5. Fitting available in insulation class I. Dual cable gland is available for tandem installation.

Wasserdichter Strahler fuer den Innen und Aussenbereich, geignet, sehr kompakt. Gehaeuse und Rahmen in
Druckguss-Aluminium, mit Stahlbuegel. Polyester pulverbeschichtet in schwarz, weiss und grau. Reflektor aus reinem
Aluminium, hochglaenzend poliert fuer asymetrisch (nur Seitenteile) oder gehaemmert für breitstrahlend und asymetrisch 
(nur Mittelteil). Aeussere Schrauben und Befestigungsteile aus Inox-Stahl. Silikondichtungen. Temperaturwechselbestaendiges,
klares Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm. Der Glashalterahmen ist mit durch warmgepresste, silberoxydierte
Aluminiumklips und vor Herunterfallen gesichert. Unmittelbarer Zugang zur Montageplatte, wenn der Glashalterahmen
geöffnet wird. Elektrische Komponenten erster Markenqualitaet: elektromechanisches Vorschaltgeraet,
Ueberlagerungszuendgeraet, Kondensator zur Kompensation. Galvanisiertes Kupferkabel mit Silikonmantel, Keramikfassung
E40. Kabeleinlass PG 13,5. Doppelter Kabeleinlass zur Durchverdrahtung ist moeglich. Schutzklasse I.

Appareil étanche qui peut être utilisé aussi bien à l' intérieur qu' à l'extérieur, aux dimensions très réduites. Corps et cadre
réalisés en aluminium injecté, lyre de fixation en acier. Peinture en noir, blanc et en gris métalisée martelée effectuée avec
poudres polyester. Réflecteur en aluminium pur, surface anodisée et polie, finition spéculaire spéculaire pour les deux côtés
latérales de l’asymétrique et martelée pour l’extensif et la section centrale de l’asymétrique. Vis et minuterie extérieures en
acier inox. Joints en silicone. Verre sérigraphié modèle sodique calcique épaisseur 5 mm trempé résistant aux chocs et
variations thermiques. Châssis du verre avec clips en aluminium extrudé oxydé argent, assujetté au corps pari charnieres
imperdables. Accès immédiat à la plaque porte-equipment à l’overture du châssis verre. Composants électriques des meilleurs
fabricants, ballast électromécanique, amorceur IMP ou SIP, condensateur de compensation, câble en cuivres étamé avec gaine
de protection en silicone, douille en céramique E40. Presse-étoupe PG 13,5. Appareil disponible en classe d'isolement n. I.
Pour rendre plus simple l'installation en série de plusieurs appareils un double presse-étoupe est disponible.

Luminaria estanca para uso interior o exterior, con dimensiones muy reducidas. Cuerpo y marco realizado en aluminio de
presofusión, lira en acero. Pintura en polvo de polyester disponible en color negro, gris metalizado o blanco. Reflector en
aluminio puro, anodizado y brillantado, de aspecto especular en los laterales del asimétrico y martilleado en el extensivo y en
la zona central del asimétrico. Tornillería exterior en acero inoxidable. Juntas en silicona. Cristal de cierre serigrafiado de tipo
sódico-cálcico, de 5 mm de espesor, templado, resistente al impacto térmico y antivandálico. Marco del vidrio cerrado por
pinzas de aluminio extrusionado y plateado, segurado al cuerpo por medio de bisagras de imperdibilidad. Acceso inmediato a
la lámina porta-equipo a la abertura del marco del vidrio. Componentes eléctricos de primera marca: reactancia
electromecánica, arrancador de superposición o por impulsos, condensador para la corrección del factor de potencia con
resistencia de descarga, cables con estaño con juntas de silicona, portalámparas cerámico tipo E40. Entrada de cable tipo
PG 13,5. Luminaria en grado de aislamiento clase I. Para facilitar la instalación de varios aparatos en serie es disponible un
accesorio de doble entrada de cable.  

Esempi di utilizzo
Palestre
Aree industriali
Aree commerciali
Laboratori
Gallerie
Distributori di benzina

Examples of use
Palestras
Industrial areas
Shopping areas
Laboratories
Tunnels
Petrol stations

Anwendungsbeispiele
Turnhallen
Industriegebiete
Gewerbegebiete
Lagerhäuser
Tunnels
Tankstellen

Exemples d’utilisation
Gymnases
Zones industrielles
Zones commerciales
Laboratoires
Tunnels
Stations d’essence

Ejemplos de empleo
Gimnasios
Áreas industriales
Áreas comerciales
Laboratorios
Galerías
Gasolineras

230V~50Hz E40 IP65 16,5kg850°

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

LL
AA

NN
ZZ

IINN
II 

IILL
LL

UU
MM

IINN
AA

ZZ
IIOO

NN
EE

LL
AA

NN
ZZ

IINN
II 

IILL
LL

UU
MM

IINN
AA

ZZ
IIOO

NN
EE

• Apparecchi con dispositivo di riduzione di potenza: fino al 40% di risparmio energetico. 
• Lighting fittings with power reduction control: up to 40% energy saving.
• Luminaires avec système de reduction puissance: jusqu’à 40% d’épargne d’énérgie.
• Strahler mit Energiereduzierung: bis zu 40% Einsparung.
• Luminarias con aparato de reducción de potencia: hasta el 40% de ahorro energético.

⇒ pag. 468
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Pireo
diffondente
large beam

Pireo diffondente,
large beam
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26704 SON-T

26754 SON-T

26705 HPI-T Plus

26775 HPI-T Plus

26706 HPL-N

26707 SON-T

26766 SON-T

26708 HPI-T Plus

26709 HPI-T Plus

26712 SON-T

26755 SON-T

26713 HPI-T Plus

26776 HPI-T Plus

26714 HPL-N

26715 SON-T

26767 SON-T

26716 HPI-T Plus

26717 HPI-T Plus

26720 SON-T

26756 SON-T

26721 HPI-T Plus

26777 HPI-T Plus

26722 HPL-N

26723 SON-T

26768 SON-T

26724 HPI-T Plus

26725 HPI-T Plus
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Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

27608 SON-T

27609 SON-T

27610 SON-T

27611 SON-T

27612 SON-T

27613 SON-T

250W   ⇒   150W

400W   ⇒   200W

250W   ⇒   150W

400W   ⇒   200W

250W   ⇒   150W

400W   ⇒   200W

E40

E40

E40

E40

E40

E40

ST

ST

ST

ST

ST

ST

Colore Cablaggio, Cabling Riduzione di potenza Attacco Lampada
Colour CCE+L Power reduction Connection Lamp

26791 SOX PRO

26792 SOX PRO

26790 SOX PRO

35W

35W

35W

0,6A

0,6A

0,6A

BY22d

BY22d

BY22d

LS

LS

LS

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

Versioni con lampada al sodio bassa pressione. Versions with lamp sodium low pressure.
Ausführung mit Lampen Natrium niedrigen Druck.      Versions avec lamp sodium basse pression.
Versiones con lámpara sodio baja pression.                Versões com lâmpadas de sodio baixa pression.

35W LS

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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400W ST 400W MT

Pireo
asimmetrico
asymmetric

Pireo asimmetrico,
asymmetric

250W ST 250W MT

26728 SON-T

26757 SON-T

26729 HPI-T Plus

26778 HPI-T Plus

26731 SON-T

26769 SON-T

26732 HPI-T Plus

26733 HPI-T Plus

26736 SON-T

26758 SON-T

26737 HPI-T Plus

26779 HPI-T Plus

26739 SON-T

26770 SON-T

26740 HPI-T Plus

26741 HPI-T Plus

27621 SON-T

27622 SON-T

26744 SON-T

26759 SON-T

26745 HPI-T Plus

26780 HPI-T Plus

26747 SON-T

26771 SON-T

26748 HPI-T Plus

26749 HPI-T Plus
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Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

Galleria 
Tunnel

220000 lluuxx

Galleria.

Dimensioni area di calcolo: 25x9 m
Coefficiente di manutenzione: 0.8
Altezza locale: 7 m 
Coefficiente di riflessione pareti: 0.50
Coefficiente di riflessione pavimento: 0.50
Coefficiente di riflessione soffitto: 0.50
Altezza piano di lavoro: 0.20 m
Altezza installazione apparecchi: 6.8 m
N° apparecchi installati: 6
Tipo di apparecchi: Pireo 
Codice: 26744
Ottica: asimmetrico
Lampada: sodio alta pressione tubolare 
Philips SON-T 250W
Flusso lampada: 28000 lm

Tunnel.

Dimensions of calculation area: 25x9 m
Maintenance coefficient: 0.8
Height of the room: 7 m 
Reflection coefficient of walls: 0.50
Reflection coefficient of floor: 0.50
Reflection coefficient of ceiling: 0.50
Working plane height: 0.20m 
Installation height of fittings: 6.8 m
N° of installed fittings: 6
Type of fittings: Pireo
Code: 26744
Optics: asymmetric
Lamp: tubolar high pressure sodium 
Philips SON-T 250W
Flux lamp: 28000 lm

Risultati Ottenuti:
Illuminamento medio: 203 lux
Uniformità Emin/Em: 0.60

Reported Results:
Average illumination: 203 lux
Disuniformity Emin/Em: 0.60
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Pireo
fluorescente,
fluorescent
design: Lanzini

Centre

Lanzini_189Lanzini_188
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Pireo
fluorescente,
fluorescent

Apparecchio stagno per l'illuminazione d'interni ed esterni, caratterizzato da un ingombro estremamente ridotto. Corpo e telaio realizzati
in alluminio pressofuso, staffa in acciaio. Verniciatura nei colori nero, grigio metallizzato bucciato e bianco realizzata con polveri
poliesteri. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo speculare. Viteria e minuteria esterna in acciaio inox. Guarnizioni in silicone.
Vetro trasparente di tipo sodico calcico spessore 5 mm temprato per resistere agli urti e agli shock termici. Telaio vetro chiuso con clips
in alluminio estruso ossidato argento, assicurato al corpo con cerniere d'imperdibilità. Installazione semplice e veloce grazie al cavo
HO5 RN-F 3G-1 con spina Schuko IP44 che evita l'apertura dell'apparecchio per il cablaggio. Componenti elettrici di prima marca;
reattore elettronico con rifasamento (fattore di potenza: 0.98) e starter incorporati, portalampada tipo 2G11 per lampade fluorescenti
55W. Pressacavo PG 13,5. Apparecchio disponibile in classe d'isolamento I. L'adozione di lampade fluorescenti consente la
riaccensione istantanea dell'apparecchio e una notevole riduzione dei consumi. 

Weather-proof fitting for indoor and outdoor use, extremely compact. Body and frame in die-cast aluminium, with steel bracket.
Painting in black, orange-peel metallized grey and white colours, made by means of polyester powders. Reflector in pure aluminium,
with specular surface.  Outside bolts and screws in inox steel. Silicone gaskets. Transparent glass diffuser, sodic/calcic type, 5 mm
thick, tempered heat-proof and crash-proof. Glass frame closed of clips in silver-oxidated extruded aluminium and secured to the body
by anti-loss hinges. Easy and fast installation thanks to the cable HO5 RN-F 3G-1 with Schuko plug that avois to open the fitting for
wiring. First brand electrical components: electronic ballast with built-in capacitor (power factor: 0.98) and ignitor, lampholder type
2G11 for 55W fluorescent lamps. Cable gland PG 13,5. Fitting available in insulation class I. The adoption of fluorescent lamps
allows instantaneous re-ignition and a considerable reduction in power consumption. 

Wasserdichter Strahler fuer den Innen und Aussenbereich, geignet, sehr kompakt. Gehaeuse und Rahmen in 
Druckguss-Aluminium, mit Stahlbuegel. Polyester pulverbeschichtet in schwarz, weiss und grau. Reflektor aus reinem Aluminium,
hochglaenzend, poliert. Aeussere Schrauben und Befestigungsteile aus Inox-Stahl. Silikondichtungen. Temperaturwechselbestaendiges,
klares Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm. Der Glashalterahmen ist mit durch warmgepresste, silberoxydierte Aluminiumklips
und vor Herunterfallen gesichert. Leichte und schnelle Installation durch das vorinstallierte Kabel HO5 RN-F 3G-1 mit Schukostecker,
wodurch sich das öffnen der Leuchte zum Anschliessen erübrigt. Elektrische Komponenten bester Markenqualitaet:
elektromechanisches Vorschaltgeraet, Ueberlagerungszuendgeraet, Kondensator zur Kompensation (Leistungsfaktor: 0,98).
Galvanisiertes Kupferkabel mit Silikonmantel, Fassung 2G11 fuer 55W. Kabeleinlass PG 13,5. Der Einsatz von Kompakt-
Leuchtstofflampen erlaubt eine sofortige Wiederzuendung und eine betraechtliche Energieeinsparung. Schutzklasse I.

Appareil étanche qui peut être utilisé aussi bien à l' intérieur qu'à l'extérieuraux, dimensions très réduites. Corps et cadre réalisés en
aluminium injecté, lyre de fixation en acier. Peinture en noir, blanc et en gris métalisée martelée effectuée avec poudres polyester.
Réflecteur en aluminium pur finition surface polie spéculaire. Vis et minuterie extérieures en acier inox. Joints en silicone. Verre
transparent modèle sodique calcique épaisseur 5 mm trempé, résistant aux chocs et variations thermiques. Châssis du verre avec clips
en aluminium extrudé oxydé argent, assujetté au corps pari charnieres imperdables. Installation simple et vite grâce au câble HO5 RN-
F 3G-1 avec fiche Schuko IP44 qui evitent d’ouvrir l’appareil pour le câblage. Composants électriques des meilleurs fabricants, ballast
électronique compensé (facteur de puissance: 0,98) et starter incorporé, douille 2G11 pour lampes fluorescentes 55W. Presse-étoupe
PG 13,5. Appareil en classe d'isolement n. I. L'utilisation des lampes fluorescentes permet le réallumage instantané et une importante
réduction de la consommation d' énergie.

Luminaria estanca para uso interior o exterior, on dimensiones muy reducidas. Cuerpo y marco en aluminio de presofusión, lira en
acero. Pintura en polvo de polyester disponible en color negro, gris metalizado o blanco. Reflector en aluminio puro de aspecto
especular. Tornillería exterior en acero inoxidable. Juntas en silicona. Cristal de cierre transparente de tipo sódico-cálcico, de 5 mm de
espesor, templado, resistente al impacto térmico y antivandálico. Marco del vidrio cerrado por pinzas de aluminio extrusionado y
plateado, segurado al cuerpo por medio de bisagras de imperdibilidad. Instalacion simple y veloz gracias al cable HO5 RN-F 3G-1 con
clavija Schuko IP 44 los cuales evitan de abrir el aparato para cablearlo. Componentes eléctricos de primera marca: reactancia
electrónica con arrancador y condensador (factor de potencia: 0,98) incorporados, portalámparas tipo 2G11 para DULUX L 55W.
Entrada de cable tipo PG 13,5. Grado de aislamiento clase I. El empleo de lámparas fluorescentes permite un re-encendido
instantáneo en caliente y un considerable ahorro de energía. 

Esempi di utilizzo
Palestre
Aree industriali
Aree commerciali
Laboratori
Gallerie
Distributori di benzina

Examples of use
Palestras
Industrial areas
Shopping areas
Laboratories
Tunnels
Petrol stations

Anwendungsbeispiele
Turnhallen
Industriegebiete
Gewerbegebiete
Lagerhäuser
Tunnels
Tankstellen

Exemples d’utilisation
Gymnases
Zones industrielles
Zones commerciales
Laboratoires
Tunnels
Stations d’essence

Ejemplos de empleo
Gimnasios
Áreas industriales
Áreas comerciales
Laboratorios
Galerías
Gasolineras

230V~50Hz 2G11 IP65 9,5kg

• Accensione immediata con assenza di sfarfallio. • Maggiore uniformità per installazioni ad altezze ridotte.
• Ottima resa dei colori. • Alimentazione elettronica:  fino al 25% di luce in più. 
• Maggior confort visivo grazie all’illuminazione delle pareti dei locali.

• Immediate lighting without flickering. • Greater uniformity for installations at reduced heights.
• Good rendering of colours. • Electronic feeding: up to 25% of extra light. 
• Great visual confort, thanks to the illumination of the room’s walls.

• Sofortige Zündung ohne Flackern. • Bessere Gleichmässigkeit bei Installationen in reduzierter Höhe.
• Gute Farbwidergabe. • Elektronishe Versorgungs:  bis zu 25% mehr Lichtansbeute. 
• Groessere Behaglichkeit, dank der Beleuchtung der Wände.

• Allumage immédiat avec absence de voltigement. • Grand uniformité pour installations à hauteur réduite.
• Rendement excellent des couleurs. • Alimentation électronique:  jusqu’à 25% de lumière en plus. 
• Grand confort visuel grâce á l’éclairage des murs des pièces.

• Encendido inmediato con ausencia de parpadeo. • Mayor uniformidad para instalaciones a alturas reducidas.
• Óptima rendición de los colores. • Alimentación electrónica:  hasta el 25% de luz en más. 
• Mayor comodidad visual gracias a la iluminación de las paredes de los locales.

40 cm SENZA CAVO
WITHOUT CABLE

850°

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.191
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

Lanzini_190

Pireo
fluorescente,
fluorescent

Pireo fluorescente,
fluorescent

3x55W FSD 55W FSD

10) Versioni con accensione separata delle lampade.
10) Versions with double switch-on device.
10) Versionen mit Doppelschalter.
10) Versions avec double allumage des lampes.
10) Versiones con doble encendimiento de las lámparas.

26700

26701

26702

26781

26782

26783

26772  (E)

26773  (E)

26774  (E)

standard

standard

standard

doppia accensione, double ignition 10)

doppia accensione, double ignition 10)

doppia accensione, double ignition 10)

con emergenza, with emergency

con emergenza, with emergency

con emergenza, with emergency

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

3x55W

2G11

2G11

2G11

2G11

2G11

2G11

2G11

2G11

2G11

FSD

FSD

FSD

FSD

FSD

FSD

FSD

FSD

FSD

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Attacco Lampada Versioni
Colour CCE Power Connection Lamp Versions

N°2 LAMP 55W + N°1 LAMPS 55W

(E) Modelli con una lampada 55W 2G11 in emergenza: le 3 lampade funzionano contemporaneamente.           
(E) Models with a 55W lamp cap 2G11 in emergency: the 3 lamps function simultaneously.
(E) Version mit 55W Leuchmittel 2G11 mit Notlicht: die 3 Lampen funktionieren gleichzeitig.                 
(E) Modèles avec une lampe 55W 2G11 d’urgence: les 3 lampes fonctionnent au même temps.
(E) Modelos con una lámpada 55W 2G11 en emergencia: las 3 lamparas funcionan al mismo tiempo.

autonomia, range:   1,5h

74800 Griglia di protezione in
acciaio cromato Ø 3mm,
protection grill in
chromed steel Ø 3mm.

Con viti, 
by screws.

Impianti sportivi,
protezione anti-
vandalica, sporting
facilities, anti-
vandalism.

Colore Codice
Colour Code

Esempi d’utilizzo
Examples of use

Tipo d’installazione
Type of installation

Descrizione
Description

74801

74806

Vetro standard di
ricambio serigrafato,
screen printed
standard spare glass .
Pireo 
diffondente,
asimmetrico
large beam,
asymmetric

Con viti, by screws. Casi in cui il vetro si
danneggi, whenever the
glass is damaged.

74802 Vetro trasparente
standard di ricambio,
standard transparent
spare glass.
Pireo fluorescente,
fluorescent

Con viti, by screws. Casi in cui il vetro si
danneggi, whenever the
glass is damaged.

Accessori,
accessories
Pireo

23317 Doppio pressacavo,
double cable-entry.   

Fisso e non ordinabile
separatamente
dall’apparecchio, fixed
and not to be supplied
separately.

Collegamento in serie di
più apparecchi, on-line
serial installation of
several apparatus.

74804 Staffa orientabile in
acciaio, bracket in
steel.

Con viti, by screws. Orientamento
apparecchio nelle
applicazioni a soffitto e
a parete, ceiling or wall
installation.

73707 Portalampada R7S max
150W HD con
commutatore, 
R7S lampholder max
150W HD with
commutator.
Pireo
diffondente / large beam 

Solo incorporato nel
proiettore; 
non ordinabile
separatamente, 
already built-in only; 
it cannot be ordered
separately.

Ambienti freddi 
max -30°C o dove è
necessaria l’accensione
istantanea, cold rooms
(max -30°C) or when
immediate lighting is
needed.

Magazzino - Napoli, Italia.
Warehouse - Napoli, Italy.



Low Bay
design: Lanzini

Centre
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Low Bay

230V~50Hz E40 IP20

Low Bay

22005 HPI-T Plus

22006 HPL-N

22002 HPI-T Plus

22003 HPL-N

250W

250W

400W

400W

2,15A

2,15A

3,25A

3,25A

E40

E40

E40

E40

MT

QE

MT

QE

Colore Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Attacco Lampada
Colour CCE+L Power Current Connection Lamp

10,5kg850°

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.194
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

Apparecchio monoblocco metallico realizzato interamente in acciaio. Verniciatura nel colore bianco RAL 9010 realizzata con
polveri poliesteri. Viteria e minuteria esterna in acciaio inox. Vetro temprato di tipo sodico calcico di spessore 5 mm per
resistere agli urti e agli shock termici. Riflettore in alluminio puro, superficie di tipo martellato. Gruppo d'alimentazione posto
su una piastra con sistema d'imperdibilità. Componenti elettrici di prima marca; reattore elettromeccanico, accenditore, 
condensatore di rifasamento con resistenza di scarica, cavi in rame stagnato con guaina in silicone, portalampada in ceramica
di tipo E40. Installazione semplificata dall'accessorio staffa. Non é possibile utilizzare frangiluce e griglia contemporaneamente.
Questi due accessori non ostacolano la manutenzione lampada che risulta semplice e veloce: svitando solo 2 viti questi
ruotano verso l'unità elettrica lasciando libero accesso alla sorgente luminosa. Classe d'isolamento I.

Monobloc metallic fitting made in steel. Painting in white colour RAL 9010 made by means of polyester powders. Outside
bolts and screws in inox steel.Tempered glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, heat-proof and crash-proof. Reflector in pure
aluminium, with hammered surface. Gear-unit installed on a anti-loss plate. First brand electrical components: 
electro-mechanical ballast, superimposed ignitor or pulse ignitor, power factor correction capacitor with discharge resistance,
tinned copper cables with silicone sheath, ceramic lampholder E40. Simplified bracket installation. It is not possible to use
break-light and wire-guard simultaneously. These two accessories do not hamper the lamp's maintenance, which is fast and
easy: unscrewing 2 screws they can be moved, allowing free access to the lamp's compartment. Floodlight available in 
class I.

Raumstrahler. Kompakt aus formstabil gekantetem Stahlblech. Weiss, RAL 9010. Polyester pulverbeschichtet. Die aeusseren
Schrauben und Befestigungselemente sind aus Inoxstahl. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke
von 5 mm. Reflektor aus reinem Aluminium, Rinnenspiegel mit Struktur, gehaemmert. Versorgungseinheit montiert auf einer
Platte die  nicht herunterfallen Kann. Elektrische Bauteile bester Markenqualitaet. Elektromechanisches Vorschaltgeraet mit
Zuendgeraet. Kondensator fuer die Kompensation mit Entlastungswiderstand, Kabel aus galvanischem Kupfer mit Silikonmantel,
Keramikfassung Typ E40. Die Installation wird durch einen Buegel vereinfacht. Blendschutz und Schutzgitter koennen nicht
gleichzeitig benutzt werden. Beide Zubehoerteile sind bei der Leuchtenwartung nicht hinderlich. Man braucht nur zwei
Schrauben zu loesen, um den Zugang zur Beleuchtungsquelle zu erhalten. Schutzklasse I.

Appareil monobloc métallique réalisé totalement en acier. Peinture en blanc RAL 9010 effectuée avec poudres polyester. Vis
et minuterie extérieure en acier inox. Verre modèle sodique calcique de 5 mm d'épaisseur renforcé pour résister aux chocs et
variations thermiques. Réflecteur en aluminium pur, surface de type martelé. Group d'alimentation positionné sur une plaque
avec système d'imperdabilité. Composants électriques de premier choix; ballast électromécanique, amorceur, condensateur de
mise en phase avec résistance de décharge, câbles en cuivre étamé avec gaine de silicone, douille en céramique modèle E40.
Installation plus simple grâce à la bride. Il n'est pas possible d'utiliser en même temps la grille et le brise-lumière. Ces deux
accessoires ne gênent pas l'entretien de la lampe qui est simple et facile: en dévissant 2 vis seulement tous les deux virent vers
l'unité lumineuse en laissant libre accès à la source lumineuse. Classe d'isolement numéro I.

Aparato monobloque metàlico enteramente en acero, barnizado en color blanco RAL 9010 realizado con polvo de poliester.
Tornilleria externos en acero inoxidable. Vidrio del tipo sódico càlcico de un espesor de 5 mm, templado para resistir los golpes y
los choques térmicos. Reflector de aluminio puro, superficie del tipo martilleado. Unidad de alimentación puesta sobre una
placa con sitema de imperdibilidad. Componentes eléctricos de primera marca. Reactancia electromecànica, arrancador,
condensador con resistencia de descarga, cables en cobre estañado con funda de silicona, portalàmparas de ceràmica E40.
Instalación simplificada por el accesório lira. No se puede utilizar la barrera antideslumbrante y la rejilla al mismo tiempo.
Estos dos accesorios no obstaculizan el mantenimiento de la làmpara que resulta simple y ràpida: aflojando 2 tornillos, estos
giran hacia la unidad eléctrica dejando libre el acceso a la fuente luminosa. Clase I de aislamiento.

Esempi di utilizzo
Palestre
Aree commerciali
Laboratori

Examples of use
Palestras
Shopping areas
Laboratories

Anwendungsbeispiele
Turnhallen
Gewerbegebiete
Lagerhäuser

Exemples d’utilisation
Gymnases
Zones commerciales
Laboratoires

Ejemplos de empleo
Gimnasios
Áreas comerciales
Laboratorios

400W QE 400W MT
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71221 Staffa in acciaio
verniciato nel colore
bianco, bracket in steel
painted in white colour.

Con viti, by screws. Orientamento
apparecchio nelle
applicazioni a soffitto e
a parete, ceiling or wall
installation.

71216 Griglia di protezione in
acciaio cromato Ø 3mm,
protection grill in
chromed steel Ø 3mm.

Con viti, 
by screws.

Impianti sportivi,
protezione anti-
vandalica, sporting
facilities, anti-
vandalism.

Colore Codice
Colour Code

Esempi d’utilizzo
Examples of use

Tipo d’installazione
Type of installation

Descrizione
Description

71218 Frangiluce in acciaio
verniciato nel colore
bianco, break-light in
steel, painted in white
colour.

Con viti, 
by screws.

Necessario schermare la
luce in tutte le direzioni
oltre un angolo di 30°,
whenever it’s necessary
to shield the light in any
direction over 30°.

12110 Vetro standard di
ricambio, standard
spare glass.

Incastro, embedding. Casi in cui il vetro si
danneggi, whenever the
glass is damaged.

Accessori,
accessories
Low Bay

Palestra
polifunzionale 
Multifunctional
Gymnasium.

440000 lluuxx

Palestra polifunzionale.

Dimensioni area: 44x24 m
Coefficiente di manutenzione: 0.8
Altezza locale: 7 m 
Coefficiente di riflessione pareti: 0.85
Coefficiente di riflessione pavimento: 0.25
Coefficiente di riflessione soffitto: 0.80
Altezza piano di lavoro: 0
Altezza installazione apparecchi: 6.8 m
N° apparecchi installati: 21
Tipo di apparecchi: Low Bay
Codice: 22002
Ottica: diffondente
Lampada: alogenuri metallici tubolare
Philips HPI-T 400 W
Flusso lampada: 35000 lm
Potenza installata: 9.6 KW

Multifunctional Gymnasium.

Dimensions of area: 44x24 m
Maintenance coefficient: 0.8
Height of the room: 7 m 
Reflection coefficient of walls: 0.85
Reflection coefficient of floor: 0.25
Reflection coefficient of ceiling: 0.80
Working plane height: 0 
Installation height of fittings: 6.8 m
N° of installed fittings: 21
Type of fittings: Low Bay 
Code: 22002
Optics: large beam
Lamp: tubular metal halide 
Philips HPI-T 400 W
Flux lamp: 35000 lm

Risultati Ottenuti:
Illuminamento medio: 431 lux
Uniformità Emin/Em: 0.65

Reported Results:
Average illumination: 431 lux
Disuniformity Emin/Em: 0.65

Centro sportivo - Napoli, Italia.
Sporting club - Napoli, Italy.



Artic
Elektra
design: Lanzini

Centre
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Artic
Elektra

230V~50Hz G13 IP65 650°
1,8kg 2,4kg 2,8kg 4,3kg

1X18W 2X18W 1X36W 2X36W

3,5kg

1X58W

6kg

2X58W
03

PC SCREEN

ARTIC

Plafoniera fluorescente stagna, versatile all'uso e di linea tradizionale. Corpo realizzato in poliestere stampato con l'aggiunta di
fibra di vetro. Colore disponibile grigio. Schermo di protezione stampato iniettato in metacrilato (PMMA) o in policarbonato
(PC), con protezione incorporata ai raggi UV per rendere più a lungo invariate le caratteristiche meccaniche ed estetiche 
dell'apparecchio. Clips di chiusura schermo in policarbonato grigio, a richiesta in acciaio inox. Riflettore in acciaio verniciato,
agganciato al corpo superiore con 2 dispositivi d'imperdibilità in plastica, sul quale sono fissati i componenti elettrici.
Pressacavo PG 13,5 in poliamide (PA66) e gommino cieco. Plafoniera in classe d'isolamento I.
Artic: reattore elettromeccanico, condensatore di rifasamento con resistenza di scarica, portalampada con dispositivo porta
starter, morsetto elettrico e cavi in PVC TC105.  
Elektra: reattore elettronico in alta frequenza, morsetto elettrico e cavi in PVC TC105. L'utilizzo dei reattori elettronici in
ambienti produttivi, caratterizzati da un elevato numero di ore di funzionamento e da un numero di accensioni non frequenti,
si è dimostrato molto proficuo. Gli alimentatori elettronici ad alta frequenza si prestano particolarmente a tali ambienti, grazie
al consumo contenuto (classe A2).

Traditional and versatile anticorrosive fluorescent fitting. Body in press-forged polyester, fiber glass loaded, available in grey
colour. Press-forged injected protective diffuser in methacrylate (PMMA) or polycarbonate (PC) with UV filter, to keep the
mechanical and aesthetical characteristics of the fitting unchanged for a long time. Closing clips for the diffuser in grey
polycarbonate or in inox steel on request. Reflector in painted steel, connected to the upper body by means of two anti-loss
plastic devices, to which the electrical gear is fixed. Cable gland PG 13,5 in polyamide (PA66) and rubber end-stop. Fitting
available in class I.
Artic: electro-mechanical ballast, power factor correction capacitor with discharge resistance, lampholder with starter-holder,
terminal board and cables in PVC TC105. 
Elektra: high-frequency electronic ballast, terminal board and cables in PVC TC105. The fitting is equipped with cable gland
PG13,5 in polyamide (PA66) and rubber end-stop. The use of electronic ballasts in production facilities, especially in case of
long time functioning, has given very good results. High-frequency electronic ballasts are particularly suitable to be used in
these environments, where ignitions are not very frequent, thanks to their extremely low consumption (A2 class).

Traditionelle Feuchtraum-Deckenaufbauleuchte. Leuchtengehaeuse aus glasfaserverstaerktem Polyester. Farbe grau.
Abdeckung aus schlagfestem Polykarbonat (PC) oder Akryl (PMMA) mit integriertem UV-Schutz. Schnellverschluss mit
Klipsen aus grauem Polykarbonat, in inox strahl auf Anfrage. Reflektor aus angestrichenem Stahl, der am oberen Koerper
durch 2 unverlierbare Halterungen befestigt ist. Auf ihm sind die elektrischen Komponenten befestigt. Kabeleinlassoeffnung
PG 13,5 in Polyamid (PA66) mit Dichtungsstopfen. Die Leuchte hat die Schutzklasse I.
Artic: Elektromechanisches Vorschaltgeraet, Kondensator fuer die Kompensation mit Entlastungswiderstand, Fassung mit
Starter, Eltroanschlussklemme und Kabel PVC TC105. 
Elektra: Elektronisches Vorschaltgeraet mit hoher Frequenz. Eltroanschlussklemme aus Polyamid und Kabel PVC  TC105. Die
elektronischen Vorschaltgeraete sind besonders wegen ihres geringen Verbrauches (Klasse A2) fuer die Produktionsbereiche
mit langen Einschaltzeiten geeignet.

Plafonnier fluorescent étanche, ligne traditionnelle. Corps réalisé en polyester moulé avec addition de fibre de verre. Couleur
disponible le gris. Diffuseur de protection moulé injecté en méthacrylate (PMMA) ou en polycarbonate (PC), avec protection
aux ultraviolets incorporée pour prolonger dans le temps les caractéristiques mécaniques et esthétiques de l'appareil. Clips de
fermeture du diffuseur en polycarbonate ou, sur demande, en acier inox. Réflecteur en acier vernis, accroché au corps supérieur
avec 2 dispositifs imperdables en plastique auxquels sont fixés les composants électriques. Presse-étoupe PG 13,5 en polyamide
(PA66) et d'une protection en caoutchouc simple. Classe d'isolement numéro I.
Artic: ballast électromécanique, condensateur de mise en phase avec résistance de décharge, douille avec dispositif porte-
starter, borne électrique et câbles en PVC TC105. 
Elektra: ballast électronique haute fréquence, bornier de connexion et câbles en PVC TC105.L'usage des ballasts électroniques
en milieux productifs, demandant de nombreuses heures de fonctionnement s'est révélé très avantageux. Les ballasts
électroniques à haute fréquence sont l'idéal pour ces milieux où les allumages sont peu fréquents, grâce à la consommation
très modeste (classe A2).

Pantalla fluorescente de chapa para diversos usos y de línea tradicional. Cuerpo realizado en poliester con fibra de vidrio.
Color disponible: gris. Difusor de protección en metacrilato (PMMA) ó en policarbonato (PC), con protección incorporada a los
rayos UV que hace que las características mecànicas y estéticas del aparato tengan mayor duración y sean invariables. Clips de
cierre del difusor en policarbonato gris, o bien, bajo pedido en acero inox. Reflector en acero barnizado enganchado al cuerpo
superior con dos dispositivos de unión en plàstico, al que estàn fijados los componentes eléctricos. Entrada de cables PG 13,5
en poliamida (PA66) y un reten ciego. Clase I de aislamiento.
Artic: reactancia electromecànica, condensador de corrección de potencia con resistencia de descarga, portalàmparas con
dispositivo porta-cebador, bloque terminal eléctrico y cables en PVC TC105. 
Elektra: reactancia electrónica de alta frecuencia, bloque terminal y cables de PVC TC105.El uso de las reactancias
electrónicas en areas productivas, especialmente caracterizadas por un gran número de horas de funcionamiento, se ha
demostrado eficaz. Los alimentadores electrónicos de alta frecuencia son especiales para areas caracterizadas por un número
reducido de encendidos y consiguen un consumo reducido (clase A2).

Esempi di utilizzo
Palestre
Aree commerciali
Laboratori

Examples of use
Palestras
Shopping areas
Laboratories

Anwendungsbeispiele
Turnhallen
Gewerbegebiete
Lagerhäuser

Exemples d’utilisation
Gymnases
Zones commerciales
Laboratoires

Ejemplos de empleo
Gimnasios
Áreas comerciales
Laboratorios

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.199
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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Artic
Elektra

1x18W

2x18W

1x36W

2x36W

1x58W

2x58W

1x18W

2x18W

1x36W

2x36W

1x58W

2x58W

A + D

A + E

B + D

B + E

C + D

C + E

A + D

A + E

B + D

B + E

C + D

C + E

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

G13

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

FD

23400

23403

23401

23404

23402

23405

23406

23407

23408

23409

23410

23411

PC

PC

PC

PC

PC

PC

PMMA

PMMA

PMMA

PMMA

PMMA

PMMA

Colore Schermo Cablaggio, Cabling Potenza Figura Attacco Lampada
Colour Screen CCE Power Picture Connection Lamp

Artic
Elektra

2X18W FD 1X36W FD 1X58W FD

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.199
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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1x18W

2x18W

1x36W

2x36W

1x58W

2x58W

A + D

A + E

B + D

B + E

C + D

C + E

G13

G13

G13

G13

G13

G13

FD

FD

FD

FD

FD

FD

23418

23419

23420

23415

23416

23417

PC

PC

PC

PC

PC

PC

Colore Schermo Cablaggio, Cabling Potenza Figura Attacco Lampada
Colour Screen CCE Power Picture Connection Lamp

23412 Set di clips in acciaio
inox 1x18W / 2x18W,
set of clips in inox
steel 1x18W / 2x18W. 

Artic/ Elektra

Incastro, embedding.

Colore Codice
Colour Code

Esempi d’utilizzo
Examples of use

Tipo d’installazione
Type of installation

Descrizione
Description

23413 Set di clips in acciaio
inox 1x36W / 2x36W,
set of clips in inox
steel 1x36W / 2x36W. 

Artic/ Elektra

Incastro, embedding.

23414 Set di clips in acciaio
inox 1x58W / 2x58W,
set of clips in inox
steel 1x58W / 2x58W. 

Artic/ Elektra

Incastro, embedding.

Accessori,
accessories
Artic 
Elektra

Artic
electro-mechanical ballast

Elektra
electronic ballast

Lanzini_199
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Socar OM Carrelli elevatori - Brescia, Italia.
Socar OM Skip - Brescia, Italy.
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Cuba 2
design: Lanzini

Centre

Cuba 2 

230V~50Hz E27/E40 IP65

Lanzini_161

03 15kg850°

Apparecchio di nuova concezione studiato per limitare il tempo d'installazione e per avere un'efficienza luminosa elevata.
Corpo superiore, inferiore e coperchietto realizzati in alluminio pressofuso con lega UNI 5076, golfare in acciaio. Verniciatura
nel colore grigio metallizzato bucciato realizzata con polveri poliesteri. Viteria e minuteria esterna in acciaio inox. Vetro
temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli urti e agli shock  termici. In alternativa schermo in
policarbonato (solo Ø 480mm).  Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato ricavato da una
lastra unica, superficie di tipo speculare. La semplicità d'installazione è dovuta al coperchietto pressofuso posizionato sul
corpo superiore che dà accesso al morsetto d'alimentazione: con l’apparecchio appeso si puó a mani libere procedere al
cablaggio entrando dal pressacavo. Anche la manutenzione lampada è notevolmente agevolata grazie alla presenza di 3 clips
in acciaio inox, che permettono l'apertura del vetro senza l'ausilio d'utensili, e ad una catenella genovese fissata al corpo
inferiore che garantisce l'imperdibilità dello stesso. Componenti elettrici di prima marca; reattore elettromeccanico,
accenditore in sovrapposizione oppure ad impulsi, condensatore di rifasamento con resistenza di scarica, cavi totalmente in
rame stagnato con guaina in silicone, portalampada in ceramica di tipo E27 o E40. Pressacavo PG 13,5. Guarnizioni in
silicone. Apparecchio disponibile in classe d'isolamento I. Apparecchio distribuito in esclusiva sul mercato tedesco da SITECO.

High-bay lighting fitting of new conception, studied to shorten the time for installation and have a high luminous efficiency.
Upper body, lower body and cover made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. Hook in steel. Orange-peel metallized
grey painting made by means of polyester powders. Outside bolts and screws in inox steel. Tempered glass, sodic/calcic type,
5 mm thick, heat-proof and crash-proof. Alternatively polycarbonate diffuser (only Ø 480mm). Reflector in pure aluminium,
thickness 12/10, turned, anodized and polished, obtained from a single plate, with specular surface. Installation is easier
thanks to the upper die cast cover which gives access to the feeding terminal board. Once the apparatus is hung it is possible
to cable it without any tool, entering through the cable gland. Lamp maintenance is also very easy thanks to the 3 clips in
inox steel, for opening the diffuser without any tool, and to the anti-loss chain fixed to the lower body. First brand electric
components: electro-mechanical ballast, superimposed ignitor or pulse ignitor, capacitor with discharge resistance, tinned
copper cables with silicone sheath, ceramic lampholder type E27 or E40. Cable gland PG 13,5. Silicone gaskets. Floodlight
available in class I. This item is distributed in Germany exclusively by SITECO.

Hallenpendelstrahler neuer Generation. Entwickelt, um die Montagezeit zu verkuerzen und den Wirkungsgrad der
Beleuchtung zu erhoehen. Unteres und oberes Gehaeuse sowie der Deckel sind aus Druckgussaluminium mit der Legierung
UNI 5076. Haken ist aus Stahl. Polyester-Pulverbeschichtung in metallisiertem Grau/Hammerschlagoptik. Aeussere
Schrauben und Bolzen sind aus Inoxstahl. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5 mm.
Alternative Polykarbonat-Abdeckung (nur 480mm). Der Reflektor ist aus reinem Aluminium mit einer Staerke von 12/10, 
aus einer einzelnen Platte gewonnen, eloxiert und hochglaenzende Oberflaeche. Die einfache Montage resultiert daraus, 
dass der obere Spritzgussaluminium-Deckel auf dem oberen Gehaeuse, den Zugang zur Anschlussklemme ermoeglicht. 
Die Leuchtenwartung ist, dank der 3 Klipse aus Inoxstahl, die eine Oeffnung des Glases, ohne zusaetzliches Werkzeug
ermoeglichen, sehr einfach. Sicherheitskette am unteren Gehaeuse, um ein Herunterfallen des Glases zu verhindern.
Elektrische Bauteile bester Markenqualitaet. Elektromechanisches Vorschaltgeraet. Ueberlagerungszuendgeraet oder
ImpulserZuendgeraet. Kondensator zur Kompensation mit Entlastungswiderstand, Kabel aus galvanischem Kupfer mit
Silikonmantel, Keramikfassung Typ E27 oder E40 Kabeleinlass PG 13,5. Dichtungen aus Silikon. Schutzklasse I. Dieser
Artikel wird in Deutschland exklusiv durch die Firma SITECO vertrieben.

Appareils de nouvelle conception mis au point pour limiter le temps d'installation et pour obtenir une efficacité lumineuse
élevée. Corps supérieur inférieur et couvercle réalisés en aluminium injecté haute pression (alliage UNI5076), ocillet en acier.
Peinture en couleur grise metallisée martelée effectuée seulement avec poudres polyester. Vis et minuterie extérieure en acier
inox. Verre sodique de type calcique de 5 mm d'épaisseur renforcé pour résister aux chocs et variations thermiques.  
En alternative diffuseur en polycarbonate (seulement Ø 480mm). Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au
tour anodisé et  poli obtenu d'une plaque unique, surface de type spéculaire. Facile à installer grâce au couvercle injecté
haute pression qui se trouve sur le corps supérieur menant à la borne d'alimentation: une fois suspendu l'appareil, on peut les
mains libres, procéder au câblage en passant par le presse-étoupe. Entretien de routine lampe énormément facilité grâce à la
présence de 3 clips en acier inox qui permettent l'ouverture du verre sans besoin d'outils, et à une chaîne à la génoise fixée
au corps inférieur que garanti l'imperdabilité de le même. Composants électriques de premier choix; ballast électromécanique,
amorceur en surimpression ou à impulsions, condensateur de mise en phase avec résistance de décharge, câbles entièrement
en cuivre étamé avec gaine de silicone, douille en céramique modèle E27 ou E40. Presse-étoupe PG 13,5. Joints en silicone.
Projecteur disponible en classe d'isolement numéro I. Appareil distribué en exclusivité sur le marché Allemand par SITECO. 

Aparato de nueva concepción estudiado para limitar el tiempo de instalación y para tener una mayor eficacia luminosa. Cuerpo
superior, inferior y cobertura realizados en aluminio fundido a presión según norma UNI 5076. Anilla de acero. Barnizado en
color gris metalizado realizado con polvo de poliester. Tornilleria y accesorios externos en acero inoxidable. Vidrio del tipo sódico
càlcico de 5 mm. de espesor, templado para resistir los golpes y los choques térmicos. En alternativa difusor en policarbonato
(sólo Ø 480mm). Reflector en aluminio puro, espesor 12/10, torneado, anodizado y abrillantado, fabricado de una sola
làmina, superficie de tipo especular. La sencillez de la instalación se debe a la abertura fundida a presión, ubicada sobre el cuerpo
superior que da acceso al bloque terminal de alimentación fijado al aparato, de este modo se puede proceder a la conexión
del mismo sin abrir el cuerpo del aparato. La reposición de la lámpara es muy sencilla gracias a 3 pinzas de acero inoxidable, que
permiten la apertura del vidrio sin la ayuda de herramientas. La cadena genovesa fijada al cuerpo inferior, nos permite dejar
colgando el cristal, sin tener que sostenerlo manualmente. Componentes eléctricos de primera marca: reactancia electromecànica,
arrancador de superposición ó de impulsos, condensador para la corrección de la potencia con resistencia de descarga,
cables de cobre soldado, con  funda de silicona, portalàmparas de ceràmica del tipo E27 ó E40. Entrada de cables PG 13,5.
Protecciones en silicona. Aparato en clase I de aislamiento. Este aparato es distribuido en Alemania exclusivamente por SITECO.

Esempi di utilizzo
Aree industriali
Aree commerciali

Examples of use
Industrial areas
Shopping areas

Anwendungsbeispiele
Industriegebiete
Gewerbegebiete

Exemples d’utilisation
Zones industrielles
Zones commerciales

Ejemplos de empleo
Áreas industriales
Áreas comerciales
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Lanzini_162 Lanzini_163

Ø 390mm / E27

Ø 450mm / E40

125W 
QE

Ø 480mm SF / E40

Ø 480mm SF / E40
schermo PC, diffuser PC

C0°-C180° 15°x2
C90°-C270° 15°x2

250W 
ME

C0°-C180° 15°x2
C90°-C270° 15°x2

400W 
ME

C0°-C180° 45°x2
C90°-C270° 45°x2

400W 
ME

C0°-C180° 50°x2
C90°-C270° 50°x2

400W 
ME

C0°-C180° 42°x2
C90°-C270° 42°x2

Cuba 2

Ø 500mm / E40

Ø 680mm / E40

Cuba 2

400W 
ME

C0°-C180° 15°x2
C90°-C270° 15°x2

1000W
ME

C0°-C180° 35°x2
C90°-C270° 35°x2

Cuba 2
vetro, glass

Cuba 2
schermo PC, diffuser PC

Block     ((11000000WW))

7) Kit d’alimentazione separato, completo di accenditore.
7) Remote gear-box, complete of ignitor.
7) Separat Versorgungsbox, mit Zuendgeraet.
7) Platine d’alimentation séparée, compléte d’amorceur.
7) Equipe de alimentación separado, completo de arrancador.
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1,2A125W QE23157  HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

3A

3A

2,15A

2,15A

250W

250W

250W

250W

SE

SE

ME

QE

23160 SON

25700 SON

23161 HPI-BU Plus

23162 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

2,15A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

9,5A

2,15A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

ME

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

23166 HPI-BU Plus

23167 HPL-N

23168 SON

25701 SON

23169 HPI-BU Plus

23173 HPI-BU Plus

23170 HPL-N

23174  7) HQI-E/N

23190 HPI-BU Plus

23192 HPL-N

23193 SON

25703 SON

23194 HPI-BU Plus

23195 HPI-BU Plus

23196 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

3,25A

3,25A

400W

400W

ME

QE

23177 HPI-BU Plus

23178 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

4,4A

9,5A

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

SE

SE

ME

QE

ME

ME

23182 SON

25702 SON

23183 HPI-BU Plus

23184 HPL-N

23186 HPI-BU Plus

23187 7) HQI-E/N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

*= NO ENEC

*= NO ENEC

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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Lanzini_165Lanzini_164

Capannone Marcegaglia
Marcegaglia building
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Capannone
industriale  
Industrial
building

115500 lluuxx

Capannone industriale. Nel calcolo viene considerata
una parte dell’area.

Dimensioni area totale: 232x160 m
Dimensioni area di calcolo: 100x20 m
Coefficiente di manutenzione: 0.8
Altezza locale: 17 m 
Coefficiente di riflessione pareti: 0.10
Coefficiente di riflessione pavimento: 0.10
Coefficiente di riflessione soffitto: 0.10
Altezza piano di lavoro: 0
Altezza installazione apparecchi: 16.5 m
N° apparecchi installati: 27
Tipo di apparecchi: Cuba 2 riflettore Ø 500 
Codice: 23177
Ottica: diffondente
Lampada: alogenuri metallici ellissoidale 
Philips HPI BU plus 400 W
Flusso lampada: 35000 lm

Industrial building. The calculation considers only a
portion of the total area.

Dimensions of total area: 232x160 m
Dimensions of calculation area: 100x20 m
Maintenance coefficient: 0.8
Height of the room: 17 m 
Reflection coefficient of walls: 0.10
Reflection coefficient of floor: 0.10
Reflection coefficient of ceiling: 0.10
Working plane height: 0 
Installation height of fittings: 16.5 m
N° of installed fittings: 27
Type of fittings: Cuba 2 reflector Ø 500 
Code: 23177
Optics: large beam
Lamp: ellipsoidal metal halide 
Philips HPI BU plus 400 W
Flux lamp: 35000 lm

Risultati Ottenuti:
Illuminamento medio: 158 lux
Uniformità Emin/Em: 0.53

N° apparecchi installati sull’intera area: 456
Potenza installata: 210 KW

Reported Results:
Average illumination: 158 lux
Disuniformity Emin/Em: 0.53

N° of fittings installed in the total area: 456
Total power installed: 210 KW

Capannone Marcegaglia - Milano, Italia.
Marcegaglia building - Milano, Italy.

Office system- Brno, Rep. Ceca.
Office system - Brno, Czech Rep.

Centro sportivo - Thailandia.
Sporting club - Thailand.

Negozio abbigliamento - Milano, Italia.
Fashion dresses shop - Milano, Italy.

Negozio di calzature - Brescia, Italia.
Shoe-shop - Brescia, Italy.

Capannone industriale con carroponte - Rep. Slovacca.
Industrial building with bridge crane - Slovak Rep.
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Roma
design: Lanzini

Centre

Roma 

230V~50Hz E27/E40 IP65 15kg850°

Apparecchio a sospensione con un numero estremamente ridotto di componenti meccanici per impianti industriali, studiato
per limitare il tempo d'installazione. Coperchio superiore, corpo inferiore e coperchietto realizzati in alluminio pressofuso con
lega UNI 5076, golfare in acciaio. Verniciatura nel colore grigio metallizzato bucciato realizzata con polveri poliesteri. Viteria
e minuteria esterna in acciaio inox. Vetro temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli urti e agli shock 
termici. In alternativa schermo in policarbonato (solo Ø 480mm). Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito
anodizzato e brillantato ricavato da una lastra unica, superficie di tipo speculare. La semplicità d'installazione è dovuta al
coperchietto pressofuso posizionato sul corpo superiore che dà accesso al morsetto d'alimentazione: appeso l'apparecchio si
puó a mani libere procedere al cablaggio entrando dal pressacavo. Anche la manutenzione lampada è notevolmente agevolata
grazie alla presenza di 3 clips in acciaio inox, che permettono l'apertura del vetro senza l'ausilio d'utensili, e ad una catenella
genovese fissata al corpo inferiore che garantisce l'imperdibilità dello stesso. Componenti elettrici di prima marca; reattore
elettromeccanico, accenditore in sovrapposizione oppure ad impulsi, condensatore di rifasamento con resistenza di scarica,
cavi totalmente in rame stagnato con guaina in silicone, portalampada in ceramica di tipo E27 o E40. Pressacavo PG 13,5.
Guarnizioni in silicone. Apparecchio disponibile in classe d'isolamento I.

High-bay with an extremely reduced number of mechanical components, suitable for industrial facilities, particularly designed
to shorten the time for installation. Upper body, lower body and cover made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy.
Hook in steel. Painting orange-peel metallized grey colour, made by means of polyester powders. Outside bolts and screws in
inox steel. Tempered glass, sodic/calcic type, 5 mm thick, heat-proof and crash-proof. Alternatively polycarbonate diffuser
(only Ø 480mm). Reflector in pure aluminium, thickness 12/10, turned, anodized and polished, obtained from a single plate,
with specular surface. Installation is easier thanks to the upper die cast cover which gives access to the feeding terminal
board. Once the apparatus is hung it is possible to cable it without any tool, entering through the cable gland. Lamp
maintenance is also very easy thanks to the 3 clips in inox steel, which allow the opening of the glass without any tool, and
the anti-loss chain fixed to the lower body. First brand electric components: electro-mechanical ballast, superimposed ignitor
or pulse ignitor, capacitor with discharge resistance, tinned copper cables with silicone sheath, ceramic lampholder type E27
or E40. Cable gland PG13,5. Sylicone gaskets. High-bay available in class I.

Hallenpendelstrahler neuer Generation mit einer extrem reduzierten Anzahl mechanischer Komponenten, geeignet für
Industrieprojekte. Entwickelt, um die Montagezeit zu verkuerzen. Unteres und oberes Gehaeuse sowie der Deckel sind aus
Druckgussaluminium mit der Legierung UNI 5076. Haken ist aus Stahl. Polyester-Pulverbeschichtung in metallisiertem 
Grau/Hammerschlagoptik. Aeussere Schrauben und Polierte sind aus Inoxstahl. Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas
mit einer Staerke von 5mm, was eine hohe Schlagfestigkeit bietet und eine gute Resistenz gegen Waermeschocks
gewachrleistet. Alternative Polykarbonat-Abdeckung (nur 480mm). Der Reflektor aus reinem Aluminium Staerke 12/10, aus
einer einzelnen Platte gewonnen, eloxiert und hochglaenzende Oberflaeche. Die einfache Montage resultiert daraus, dass der
obere Druckguss-Aluminium Anschlusskasten auf dem oberen Gehaeuse, den Zugang zur Anschlussklemme durch den
Kabeleinlass PG 13,5 ermoeglicht. Die Leuchtenwartung ist, dank der 3 Klipse aus Inoxstahl, die eine Oeffnung des Glases,
ohne zusaetzliches Werkzeug ermoeglichen, ebenfalls sehr einfach. Sicherheitskette am unteren Gehaeuse, um ein
Herunterfallen des Glases zu verhindern. Elektrische Bauteile bester Markenqualitaet. Elektromechanisches Vorschaltgeraet.
Ueberlagerungszuendgeraet oder ImpulserZuendgeraet. Kondensator zur Kompensation mit Entlastungswiderstand, Kabel aus
galvanischem Kupfer mit Silikonmantel, Keramikfassung Typ E27 oder E40. Dichtungen aus Silikon. Schutzklasse I. 

Appareil à suspension pour installationes industrielles, avec un nombre très réduit de composants mécaniques, mis au point
pour limiter le temps d'installation. Couvercle supérieur, corps inférieur et couvercle réalisés en aluminium injecté haute 
pression (alliage UNI5076), ocillet en acier. Peinture en couleur grise metallisée martelée, effectuée avec poudres polyester.
Vis et minuterie extérieure en acier inox. Verre de type sodique calcique de 5 mm d'épaisseur, renforcé pour résister aux
chocs et variations thermiques. En alternative diffuseur en polycarbonate (seulement Ø 480mm). Réflecteur en aluminium
pur épaisseur 12/10, façonné au tour, anodisé et poli obtenu d'une plaque unique, surface de type spéculaire. Facile à
installer grâce au couvercle injecté haute pression qui se trouve sur le corps supérieur menant à la borne d'alimentation: une
fois suspendu l'appareil, on peut les mains libres, procéder au câblage en passant par le presse-étoupe. Grâce à la présence
de 3 clips en acier inox qui permettent l'ouverture du verre sans besoin d'outils l'entretien de la lampe est énormément
facilité. Le verre est garanti imperdable grâce à la présence d'une chaîne à la génoise fixée au corps inférieur. Composants
électriques de premier choix; ballast électromécanique, amorceur en surimpression ou à impulsions, condensateur de mise en
phase avec résistance de décharge, câbles entièrement en cuivre étamé avec gaine de silicone, douille en céramique modèle
E27 ou E40. Presse-étoupe PG 13,5. Joints en silicone. Appareil disponible en classe d'isolement numéro I. 

Aparato de suspensión para instalaciones industriales, con un número muy reducido de componentes mecánicos, estudiado
para limitar el tiempo de instalación. Cuerpo superior, inferior y cobertura realizados en aluminio fundido a presión según
norma UNI 5076. Anilla de acero. Barnizado en color gris metalizado realizado con polvo de poliester. Tornilleria y accesorios
externos en acero inoxidable. Vidrio del tipo sódico càlcico de 5 mm. de espesor, templado para resistir los golpes y los choques
térmicos. En alternativa difusor en policarbonato (sólo Ø 480mm). Reflector en aluminio puro 12/10, torneado, anodizado y
abrillantado, fabricado de una sola làmina, superficie de tipo especular. La sencillez de la instalación se debe a la abertura
fundida a presión, ubicada sobre el cuerpo superior que da acceso al bloque terminal de alimentación fijado al aparato. De este
modo se puede proceder a la conexión del mismo sin abrir el cuerpo del aparato. Gracias a la presencia de 3 pinzas de acero
inoxidable, que permiten la apertura del vidrio sin la ayuda de herramientas, la reposición  de la làmpara se ve notablemente
agilazada. La cadena genovesa fijada al cuerpo inferior, nos permite dejar colgando el cristal, sin tener que sostenerlo manualmente.
Componentes eléctricos de primera marca: reactancia electromecànica, arrancador de superposición ó de impulsos, condensador
para la corrección de la potencia con resistencia de descarga, cables de cobre soldado, con  funda de silicona, portalàmparas
de ceràmica del tipo E27 ó E40. Entrada de cables PG 13,5. Protecciones en silicona. Aparato en clase I de aislamiento.   

Esempi di utilizzo
Aree industriali
Aree commerciali

Examples of use
Industrial areas
Shopping areas

Anwendungsbeispiele
Industriegebiete
Gewerbegebiete

Exemples d’utilisation
Zones industrielles
Zones commerciales

Ejemplos de empleo
Áreas industriales
Áreas comerciales
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Lanzini_169Lanzini_168

Ø 390mm / E27

Ø 450mm / E40

125W 
QE

Ø 480mm SF / E40

C0°-C180° 15°x2
C90°-C270° 15°x2

250W 
ME

C0°-C180° 20°x2
C90°-C270° 20°x2

400W 
ME

C0°-C180° 45°x2
C90°-C270° 45°x2

400W 
ME

C0°-C180° 55°x2
C90°-C270° 55°x2

400W 
ME

C0°-C180° 45°x2
C90°-C270° 45°x2

Roma

Ø 500mm / E40

Ø 680mm / E40

Roma

400W 
ME

C0°-C180° 15°x2
C90°-C270° 15°x2

1000W
ME

C0°-C180° 30°x2
C90°-C270° 30°x2

Roma
vetro, glass

Roma
schermo PC, diffuser PC

Ø 480mm SF / E40
schermo PC, diffuser PC

Block      ((11000000WW))

7) Kit d’alimentazione separato, completo di accenditore.
7) Remote gear-box, complete of ignitor.
7) Separat Versorgungsbox, mit Zuendgeraet.
7) Platine d’alimentation séparée, compléte d’amorceur.
7) Equipe de alimentación separado, completo de arrancador.
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1,2A125W QE26202  HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

3A

3A

2,15A

2,15A

250W

250W

250W

250W

SE

SE

ME

QE

26205 SON

26244 SON

26206 HPI-BU Plus

26207 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

2,15A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

9,5A

2,15A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

ME

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

26211 HPI-BU Plus

26212 HPL-N

26213 SON

26245 SON

26214 HPI-BU Plus

26218 HPI-BU Plus

26215 HPL-N

26219 7) HQI-E/N

26235 HPI-BU Plus

26237 HPL-N

26238 SON

26247 SON

26239 HPI-BU Plus

26240 HPI-BU Plus

26241 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

3,25A

3,25A

9,5A

400W

400W

1000W

ME

QE

ME

26222 HPI-BU Plus

26223 HPL-N

26242 7) HQI-E/N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

4,4A

9,5A

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

SE

SE

ME

QE

ME

ME

26227 SON

26246 SON

26228 HPI-BU Plus

26229 HPL-N

26231 HPI-BU Plus

26232 7) HQI-E/N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L Power Current Lamp

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*= NO ENEC

*= NO ENEC

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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Capannone
industriale  
Industrial
building

330000 lluuxx

Capannone industriale, illuminamento medio 300lux.

Dimensioni capannone: 52x20 m
Coefficiente di manutenzione: 0.8
Altezza locale: 10 m 
Coefficiente di riflessione pareti: 0.50
Coefficiente di riflessione pavimento: 0.30
Coefficiente di riflessione soffitto: 0.70
Altezza piano di lavoro: 0,85 m
Altezza installazione apparecchi: 10 m
N° apparecchi installati: 20
Tipo di apparecchi: Roma riflettore Ø 480sf 
Codice: 26214
Ottica: diffondente
Lampada: alogenuri metallici ellissoidale 
Philips HPI BU plus 400 W
Flusso lampada: 35000 lm
Potenza installata: 9.2 KW

Industrial building, avarage illumination 300lux.

Dimensions of building: 52x20 m
Maintenance coefficient: 0.8
Height of the room: 10 m 
Reflection coefficient of walls: 0.50
Reflection coefficient of floor: 0.30
Reflection coefficient of ceiling: 0.70
Working plane height: 0,85 m 
Installation height of fittings: 10 m
N° of installed fittings: 20
Type of fittings: Roma reflector Ø 480sf 
Code: 26214
Optics: large beam
Lamp: ellipsoidal metal halide 
Philips HPI BU plus 400 W
Flux lamp: 35000 lm
Total power installed: 9.2 KW

Risultati Ottenuti:
Illuminamento medio: 307 lux
Uniformità Emin/Em: 0.69

Reported Results:
Average illumination: 307 lux
Disuniformity Emin/Em: 0.69

7 m
7,

5 
m

A. W. Niemeyer - Yachtausrüster, Germania.
A. W. Niemeyer - Yachtausrüster, Germany.

Capannone industriale - Germania.
Industrial building - Germany.

Centro sportivo - Romania.
Sporting club -Romania.

Esposizione nautica - Italia.
Nautical exhibition - Italy.

Negozio di bricolage - Italia.
Bricolage Shop - Italy.

Capannone industriale (Reparto pressofusione) - Turchia.
Industrial building (Die-casting Dept.)- Turkey.
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Habana 

230V~50Hz E27/E40 IP23 IP44
03CON VETRO,

WITH GLASS

SENZA VETRO,
WITHOUT GLASS 60 cm SENZA CAVO

WITHOUT CABLE

12kg850°

Apparecchio rivoluzionario per l'illuminazione d'interni industriali. Corpo realizzato in alluminio pressofuso con lega UNI 5076.
Verniciatura nel colore grigio metallizzato bucciato realizzata con polveri poliesteri. Viteria e minuteria esterna in acciaio inox.
Golfare in acciaio. Installazione semplice e veloce grazie al cavo HO5 RN-F 3G-1 con spina schuko IP44 che evita l'apertura
dell'apparecchio per il cablaggio; nel caso in cui la spina sia inutile basta tagliarla e collegare il cavo ad una connessione che
abbia almeno un grado di protezione IP44. Accessori vetro temprato di tipo sodico calcico spessore 5 mm per resistere agli
urti e agli shock termici oppure schermo in policarbonato (solo Ø 480mm). Entrambi sono provvisti di 3 clips in acciaio inox
che consentono l'apertura senza l'ausilio d'utensili e di una catenella genovese fissata alla piastra in ferro per garantire
l'imperdibilità. Questi accessori permettono di elevare il grado di protezione dell'apparecchio da IP23 a IP44. Guarnizioni in
silicone. Riflettore in alluminio puro spessore 12/10, tornito anodizzato e brillantato ricavato da una lastra unica, superficie di
tipo speculare. Componenti elettrici di prima marca; reattore elettromeccanico, accenditore in sovrapposizione  oppure ad
impulsi, condensatore di rifasamento con resistenza di scarica, cavi totalmente in rame stagnato con guaina in silicone, 
portalampada in ceramica di tipo E27 o E40. Pressacavo PG 13,5. Apparecchio disponibile in classe d'isolamento I e II.

Revolutionary high-bay for indoor lighting of industrial areas. Body made in die cast aluminium with UNI 5076 alloy. 
Orange-peel metallized grey painting made by means of polyester powders. Outside bolts and screws in inox steel. Hook in
steel. Easy and fast installation, thanks to the HO5 RN-F 3G-1 cable with IP44 Schuko plug, which avoids opening of the
body for cabling. In case the plug is useless it is enough to cut it and connect the cable to any IP44 connector. Optional
tempered glass, sodic/calcic type, 5mm thick, heat-proof and crash-proof, or PC diffuser (Ø480mm only). Both types allow
easy maintenance, thanks to the 3 clips in inox steel for opening the diffuser without any tool, and to the anti-loss chain fixed
to the iron plate. Thanks to these accessories IP is up-graded from 23 to 44. Silicone gaskets. Reflector in pure aluminium,
thickness 12/10, turned, anodized and polished, obtained from a single plate, with specular surface. First brand electrical
components: electro-mechanical ballast, superimposed ignitor or pulse ignitor, capacitor with discharge resistance, tinned
copper cables with silicone sheath, ceramic lampholder type E27 or E40. Cable gland PG 13,5. Floodlight available in class
I and II.

Hallenpendelstrahler fuer Industriebeleuchtung, innen, mit zukunftsweisender Technologie. Gehaeuse aus Spritzgussaluminium
mit der Legierung UNI 5076. Haken ist aus Stahl. Polyester-Pulverbeschichtung in metallisiertem Grau/Hammerschlagoptik.
Oesenschrauben mit Verdrehschutz. Einfache und schnelle Montage durch das Kabel HO5 RN-F mit Schukostecker IP 44.
Dadurch entfaellt das Oeffnen des Gehaeuses fuer die Verkabelung. Falls der Stecker nicht benoetigt wird, braucht man ihn
nur abzuschneiden und das Kabel an eine Verbindung anzuschliessen, die aber mindestens die Schutzart IP 44 besitzt.
Temperaturwechselbestaendiges Sicherheitsglas mit einer Staerke von 5mm, was eine hohe Schlagfestigkeit bietet und eine
gute Resistenz gegen Waermeschocks gewachrleistet. Alternativ Polycarbonat-Abdeckung fuer Ø 480mm. Dieses Zubehoer
ermoeglicht eine Erhoehung der Schutzart von IP 23 auf IP 44. Der Reflektor ist aus reinem Aluminium, Staerke 12/10, aus
einer einzelnen Platte gewonnen, eloxiert und polierte Oberflaeche. Die Leuchtenwartung ist, dank der 3 Klipse aus Inoxstahl,
die eine Oeffnung des Glases, ohne zusaetzliches Werkzeug ermoeglichen, sehr einfach. Elektrische Bauteile bester
Markenqualitaet. Elektromechanisches Vorschaltgeraet. Ueberlagerungszuendgeraet oder Impulser-Zuendgeraet. Kondensator
zur Kompensation mit Entlastungswiderstand, Kabel aus galvanischem Kupfer mit Silikonmantel, Keramikfassung Typ E27
oder E40. Kabeleleinlass PG 13,5. Dichtungen aus Silikon. Schutzklasse I+II.

Appareil de conception révolutionnaire pour illumination d'intérieurs industriels. Corps réalisé en aluminium injecté haute
pression (alliage UNI5076). Peinture en couleur grise metallisée martelée effectuée avec poudres polyester. Vis et minuterie
extérieure en acier inox. Ocillet en acier. Installation simple et facile grâce au câble HO5 RN-F 3G-1 avec prise Schuko IP 44
qui évite l'ouverture de l'appareil pour le câblage; si la prise ne sert pas la couper et relier le câble à une connexion au moins
IP 44. Accessoire verre de type sodique calcique de 5 mm d'épaisseur renforcé pour résister aux chocs et variations
thermiques, ou bien diffuseur en polycarbonate (seulement Ø 480mm). Les deux sont fournis de 3 clips en acier inox qui 
permettent l'ouverture du verre sans besoin d'outils et d'une chaîne à la génoise fixée à la plaque en acier qui le garantissent
imperdable. Ces accessoires permettent d'augmenter le degré de protection de l'appareil de IP 23 à IP 44. Joints en silicone.
Réflecteur en aluminium pur épaisseur 12/10 façonné au tour anodisé et poli obtenu d'une plaque unique, surface de type
spéculaire. Composants électriques de premier choix; ballast électromécanique, amorceur en surimpression ou à impulsions,
condensateur de mise en phase avec résistance de décharge, câbles entièrement en cuivre étamé avec gaine de silicone,
douille en céramique modèle E27 ou E40. Presse-étoupe PG 13,5. Appareil disponible en classe d'isolement numéro
I ou II.

Aparato revolucionario para la iluminación de areas industriales internas. Cuerpo realizado en aluminio fundido a presión
según norma UNI 5076. Barnizado en color gris metalizado realizado con polvo de poliester. Tornilleria y accesorios externos
en acero inoxidable. Gancho de acero. Instalación simple y rapida gracias al cable HO5 RN-F 3G-1 con clavija Schuko IP44,
que evita la apertura del aparato para el cableado; en el caso en el que la clavija sea inútil solo es necesario cortarla y 
conectar el cable a una conexión que tenga como mínimo un IP 44. Opcional, vidrio de tipo sódico càlcico de 5 mm. de
espesor, templado para resistir los golpes y los choques térmicos, o bien difusor en policarbonato (solo Ø 480mm). Ellos estan
provistos de 3 pinzas de acero inoxidable, que permiten la apertura del vidrio sin ayuda de herramientas y con una cadena
genovesa que sujeta al cuerpo del aparato, permite dejar colgando el cristal, agilizando el montaje y cambio de làmparas. Los
dos accesorios permiten elevar el grado de protección del aparato del IP 23 al IP 44. Protecciones del vidrio en silicona.
Reflector en aluminio puro 12/10, torneado, anodizado y abrillantado. Fabricado de una sola làmina. Superficie del tipo 
especular. Componentes eléctricos de primera marca: reactancia electromecànica, arrancador de superposición ó de impulsos,
condensador para la corrección de la potencia con resistencia de descarga, cables en cobre soldado, con funda de silicona,
portalàmparas de ceràmica de tipo E27 ó  E40. Entrada de cables PG 13,5. Aparato disponible en clase I y II de aislamiento.   

Esempi di utilizzo
Aree industriali
Aree commerciali

Examples of use
Industrial areas
Shopping areas

Anwendungsbeispiele
Industriegebiete
Gewerbegebiete

Exemples d’utilisation
Zones industrielles
Zones commerciales

Ejemplos de empleo
Áreas industriales
Áreas comerciales

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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Ø 680mm / E40

Habana
IP23

400W 
ME

C0°-C180° 35°x2
C90°-C270° 35°x2

1000W 
ME

C0°-C180° 45°x2
C90°-C270° 45°x2

Habana IP23

Block     ((11000000WW))

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

4,4A

9,5A

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

SE

SE

ME

QE

ME

ME

23766 SON

23778 SON

23768 HPI-BU Plus

23769 HPL-N

23767 HPI-BU Plus

23773 8) HQI-E/N

22828 HPI-BU Plus

22829 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada Cablaggio, Cabling
CCE+L IP23 Power Current Lamp           CCE+L         IP23

*

*

*

*

*= NO ENEC

Ø 390mm / E27

Ø 450mm / E40

125W 
QE

Ø 480mm SF / E40

C0°-C180° 65°x2
C90°-C270° 65°x2

250W 
ME

C0°-C180° 55°x2
C90°-C270° 55°x2

250W 
ME

C0°-C180° 60°x2
C90°-C270° 60°x2

400W 
ME

C0°-C180° 65°x2
C90°-C270° 65°x2

400W 
ME

C0°-C180° 50°x2
C90°-C270° 50°x2

Habana
IP23

Ø 500mm / E40

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada Cablaggio, Cabling
CCE+L IP23 Power Current Lamp           CCE+L         IP23

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada Cablaggio, Cabling
CCE+L IP23 Power Current Lamp           CCE+L         IP23

1,2A125W QE23741 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada Cablaggio, Cabling
CCE+L IP23 Power Current Lamp           CCE+L         IP23

3A

3A

2,15A

2,15A

250W

250W

250W

250W

SE

SE

ME

QE

23744 SON

23774 SON

23746 HPI-BU Plus

23747 HPL-N

22804 SON

22806 HPI-BU Plus

22807 HPL-N

3A

3A

2,15A

3A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

9,5A

250W

250W

250W

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

1000W

SE

SE

ME

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

ME

23750 SON

23775 SON

23752 HPI-BU Plus

23751 HPI-BU Plus

23753 HPL-N

23754 SON

23776 SON

23756 HPI-BU Plus

23755 HPI-BU Plus

23757 HPL-N

23771 8) HQI-E/N

22810 SON

22812 HPI-BU Plus

22811 HPI-BU Plus

22813 HPL-N

22816 HPI-BU Plus

22817 HPL-N

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

9,5A

400W

400W

400W

400W

1000W

SE

SE

ME

QE

ME

23760 SON

23777 SON

23762 HPI-BU Plus

23763 HPL-N

23772 8) HQI-E/N

22822 HPI-BU Plus

22823 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada Cablaggio, Cabling
CCE+L IP23 Power Current Lamp           CCE+L         IP23

22801 HPL-N* *

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*= NO ENEC

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

8) Modello solo senza vetro. Kit d’alimentazione separato, completo di accenditore.
8) Model only without glass. Remote gear-box, complete of ignitor.
8) Version nur ohne Glas. Separat Versorgungsbox, mit Zuendgeraet.
8) Modéle seulement sans verre. Platine d’alimentation séparée, compléte d’amorceur.
8) Modelo solamente sin vidrio. Equipe de alimentación separado, completo de arrancador.
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Ø 390mm / E27

Ø 450mm / E40

125W 
QE

Ø 480mm SF / E40

C0°-C180° 65°x2
C90°-C270° 65°x2

250W 
ME

C0°-C180° 55°x2
C90°-C270° 55°x2

250W 
ME

C0°-C180° 60°x2
C90°-C270° 60°x2

400W 
ME

C0°-C180° 65°x2
C90°-C270° 65°x2

400W 
ME

C0°-C180° 50°x2
C90°-C270° 50°x2

Habana
IP44

Ø 500mm / E40

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L IP44 Power Current Lamp        

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L IP44 Power Current Lamp        

1,2A125W QE27802 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L IP44 Power Current Lamp        

3A

3A

2,15A

2,15A

250W

250W

250W

250W

SE

SE

ME

QE

27805 SON

27835 SON

27807 HPI-BU Plus

27808 HPL-N

3A

3A

2,15A

3A

2,15A

4,4A

4,4A

3,25A

4,4A

3,25A

250W

250W

250W

250W

250W

400W

400W

400W

400W

400W

SE

SE

ME

ME

QE

SE

SE

ME

ME

QE

27811 SON

27836 SON

27813 HPI-BU Plus

27812 HPI-BU Plus

27814 HPL-N

27815 SON

27837 SON

27817 HPI-BU Plus

27816 HPI-BU Plus

27818 HPL-N

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

400W

400W

400W

400W

SE

SE

ME

QE

27821 SON

27838 SON

27823 HPI-BU Plus

27824 HPL-N

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L IP44 Power Current Lamp        

*

*

*

*

*

*= NO ENEC

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

Ø 680mm / E40

Habana
IP44

400W 
ME

C0°-C180° 35°x2
C90°-C270° 35°x2

Habana IP44

4,4A

4,4A

3,25A

3,25A

4,4A

400W

400W

400W

400W

400W

SE

SE

ME

QE

ME

27827 SON

27839 SON

27829 HPI-BU Plus

27830 HPL-N

27828 HPI-BU Plus

Cablaggio, Cabling Potenza Corrente Lampada
CCE+L IP44 Power Current Lamp        

*

*= NO ENEC

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR PAG.180
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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Capannone
industriale  
Industrial
building

330000 lluuxx

Capannone industriale, illuminamento medio 300lux.

Dimensioni capannone: 25x20 m
Coefficiente di manutenzione: 0.8
Altezza locale: 8 m 
Coefficiente di riflessione pareti: 0.50
Coefficiente di riflessione pavimento: 0.20
Coefficiente di riflessione soffitto: 0.70
Altezza piano di lavoro: 0,85 m
Altezza installazione apparecchi: 7,5 m
N° apparecchi installati: 12
Tipo di apparecchi: Habana riflettore Ø 480sf + vetro
Codice: 23756 + 12302
Ottica: diffondente
Lampada: alogenuri metallici ellissoidale 
Philips HPI BU plus 400 W
Flusso lampada: 35000 lm
Potenza installata: 5,5 KW

Industrial building, avarage illumination 300lux.

Dimensions of building: 25x20 m
Maintenance coefficient: 0.8
Height of the room: 8 m 
Reflection coefficient of walls: 0.50
Reflection coefficient of floor: 0.20
Reflection coefficient of ceiling: 0.70
Working plane height: 0,85 m 
Installation height of fittings: 7,5 m
N° of installed fittings: 12
Type of fittings: Habana reflector Ø 480sf  + glass
Code: 23756 + 12302
Optics: large beam
Lamp: ellipsoidal metal halide 
Philips HPI BU plus 400 W
Flux lamp: 35000 lm
Total power installed: 5,5 KW

Risultati Ottenuti:
Illuminamento medio: 328 lux
Uniformità Emin/Em: 0.68

Reported Results:
Average illumination: 328 lux
Disuniformity Emin/Em: 0.68

6,5 m

7,
5 

m

Magazzino - Rep. Slovacca.
Warehouse - Slovak Rep.

Capannone industriale - Romania
Industrial building - Romania.

Capannone industriale con carroponte - Germania.
Industrial building with bridge crane - Germany.

Esposizione di quadri - Rep. Slovacca.
Picture Gallery - Slovak Rep.

Fiera espositiva - Italia.
Exhibition - Italy.

Ristorante “Artima” - Cipro.
“Artima” Restaurant - Cyprus.
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Accessori,
accessories
Cuba 2
Roma
Habana

Ø 390 72702

Ø 450 12301

Ø 480 12302

Ø 500 23311

Ø 680 72704

Vetro con guarnizione,
clips e catenella
d’impedibilità,
toughned glass with
gasket, clips and anti-
loss chain. 

Incastro, embedding. Eleva il grado IP
dell’apparecchio
(Habana) e preserva la
brillantezza del
riflettore, it upgrades IP
protection degree
(Habana) and
preserves polishing of
reflector.

Ø 480 72731 Schermo frontale in PC
con guarnizione, clips e
catenella d’impedibilità,
frontal diffuser in PC
with gasket, clips and
anti-loss chain. 

Incastro, embedding.
Eleva il grado IP
dell’apparecchio
(Habana) e preserva la
brillantezza del riflettore,
it upgrades IP protection
degree (Habana) and
preserves polishing of
reflector.

Ø 480 23334

Ø 500 23308

Kit anti-abbagliamento
in acciaio verniciato
nero , anti-dazzling kit
in black painted steel .

Con viti ma installato
solo su apparecchi con
vetro, by screws, only
on apparatus equipped
with glass.

Evita l’abbagliamento
schermando la vista
della lampada, it
avoids dazzling
blinding the lamp.

Ø 390 23312

Ø 450 23313

Ø 480 23314

Ø 500 23315

Ø 680 71212

Griglia di protezione in
acciaio cromato Ø 3mm,
protection grill in
chromed steel Ø 3mm. 

Incastro (può essere
utilizzata sia con che
senza vetro ma non con
il kit anti-abbagliamento),
embedding (it can be
used with or without
glass but it cannot be
used with anti-dazzling
kit).

Impianti sportivi,
protezione
anti-vandalica,
sporting facilities, 

anti-vandalism.

Diametro Codice
Diameter Code

Esempi d’utilizzo
Examples of use

Tipo d’installazione
Type of installation

Descrizione
Description

23317 Doppio pressacavo,
double cable-entry.   

Fisso e non ordinabile
separatamente
dall’apparecchio, fixed
and not to be supplied
separately.

Collegamento in serie di
più apparecchi, on-line
serial installation of
several apparatus.

Ø 480 72733 Vetro satinato con
guarnizione, clips e
catenella d’impedibilità,
mat glass with gasket,
clips and anti-loss
chain. 

Incastro, embedding.
Evita l’abbagliamento,
eleva il grado IP
dell’apparecchio
(Habana) e preserva la
brillantezza del
riflettore,  it avoids
dazzling, it upgrades
IP protection degree
(Habana) and
preserves polishing of
reflector.

Accessori,
accessories
Cuba 2
Roma
Habana

Colore Codice
Colour Code

Esempi d’utilizzo
Examples of use

Tipo d’installazione
Type of installation

Descrizione
Description

23318

solo cl. I
only cl. I

Portalampada E27 max
150W HE con
commutatore, E27
lampholder max 150W
HE with converter.      

esclusi Ø 390,
excluded Ø 390

Non ordinabile
separatamente
dall’apparecchio, not to
be supplied separately
from the fitting.

La lampada alogena,
non fornita, interviene
nel caso in cui
dovessero verificarsi
momentanei cali di
tensione, the halogen
lamp (not supplied)
works in case of
sudden or temporary
loss of tension.

23309

solo cl. I
only cl. I

Portalamapada
ausiliario E27 HE max
150W con 1 m 
di cavo H05RN-F 
3x1 mm2 uscente
dall’apparecchio , E27
HE auxiliary
lampholder 150W max
with 1 m cable
H05RN-F 3x1 mm2 . 

esclusi Ø 390,
excluded Ø 390

Non ordinabile
separatamente
dall’apparecchio, not to
be supplied separately
from the fitting.

Per impianti con linea
separata per l’alimen-
tazione dell’emergenza,
for installations with
separate feeding
network for emergency
line.

23319
max 250W

23310
max 400W

solo cl. I
only cl. I

Kit d’emergenza con
commutatore e batteria
autonomia 1h e 30’,
20% del rendimento
per lampade G24-q2
FSQ 18W, emergency
kit with converter and
battery 1h 30’, 20% of
efficiency range, for
G24-q2 FSQ 18W
lamps.    

esclusi Ø 390,
excluded Ø 390

Non ordinabile
separatamente
dall’apparecchio, not
ordenable separately
from the fitting.

La lampada
fluorescente, non
fornita, interviene nel
caso in cui dovesse
mancare la tensione di
rete, the fluorescent
lamp (not supplied)
works in case of lack of
tension.

A richiesta: Apparecchi disponibili verniciati nei colori RAL.
On request: Lighting fittings painted in RAL colours.
Sur demande: Appareils disponibles en couleurs RAL.
Auf Anfrage: Strahler in RAL-Farben zu Verfüngung.
Bajo pedido: Aparatos disponibles barnizados en los colores RAL.


